Kde by sme boli bez sadizmu

Po výbere z filozofických diel markíza de Sade pod súhrnným názvom Filozofia v budoári, románe L. Sacher-Masocha Venuša v kužuchu, ktorý vyšiel spolu so štúdiou G. Deleuzea Masochizmus, pripravil vydavateľ Albert Marenčin pre slovenského čitateľa tretí sado-masochistický titul – štúdiu Jean-Paula Brighelliho, Sade - Život a legenda.

Markíz de Sade je jednou z najkontrovrznejších postáv literatúry a vôbec myslenia západnej spoločnosti. Spory a polemiky, ktoré vyvolal počas svojho života (či priamo ním) neutíchajú dodnes. No ani jeho najväčší odporcovia mu nemôžu uprieť jedno – zanechal po sebe pojem, čo sa podarí málo komu. 

Označenie sadizmus, vstúpilo do jazyka veľmi krátko pred tým ako sa to podarilo masochizmu. Jeho význam sa však postupom času menil. Spočiatku predstavoval „strašnú úchylku zhýralosti, ohavný, protispoločenský systém“, „zvrátený sexuálny inštinkt, od ktorého závisí rozkoš z telesného a mravného trápenia druhého človeka“. Koncom 19. storočia boli ako sadisti dokonca označení „milovníci korenených špecialít v bordeloch“. Neskôr to bola „slizkosť sprevádzaná krutosťou“ a podľa Malého Larousa z roku 2000 „perverzia, pri ktorej sexuálne ukojenie nastáva iba tým, že partnerovi sa spôsobia telesné a morálne útrapy“.

Postupom času sa menil i pohľad na život a literárne dielo Sada. Sexuálne praktiky potomka starého šľachtického rodu (datuje sa od konca 12. storočia a siaha až podnes) vzbudzovali už vo svojej dobe všeobecný rozruch a jemu samotnému okrem radostí priniesli i dlhé roky strávené v rôznych väzeniach a ústavoch pre duševne chorých. A to ešte mohol hovoriť ako príslušník privilegovanej vrstvy o šťastí. Pospolitému ľudu hrozila (a nie len hrozila) už za samotnú homosexualitu hranica. Radovánky markíza, ktoré neskôr literárne zaznamenal, však boli iného kalibru, a ťažko by sa s nimi vyrovnávala aj tá najliberálnejšia legislatíva tej doby. Trestný zákonník z roku 1791 sa síce usiloval zrušiť celý rad obvinení (samovražda, rúhanie, cudzoložstvo, homosexualitu) Napoleonov zákonník ich ale opäť nastolil.

Postupne sa menilo aj hodnotenie Sadovho literárneho diela. Justínu alebo Útrapy cnosti prvé kritiky prijali ako dielo mravoučné, o druhom vydaní z nasledujúceho roku sa hovorí ako o “jedovatej knihe” a jej tretie vydanie už nesie označenie “najnebezpečnejšia, najotrasnejšia kniha”, najšpinavejšia a najrafinovanejšia rozkoš”.

To predurčovalo i dostupnosť Sadovho diela. Roku 1806 píše ešte Bonaparte Fouchému „odmietam cenzúru pretože za predávané dielo si zodpovedá každý vydavateľ, pretože nechcem niesť zodpovednosť za prípadné sprostosti pri vydávaní, pretože napokon nechcem, aby dajaký poskok tyranizoval ducha a ochromoval génia”. To sa však malo rýchlo zmeniť. Len čo sa z „Bonaparta stal Napoleón“, čítanie Sada sa utiahlo do najhlbšej ilegality.

Pre nedostatkov textov sa počas celého 19. storočia hovorí oveľa väčšmi o Sadovi ako o jeho diele až je koncom 19. storočia dopyt taký veľký, že „po výhre trhových zákonov nad mravnými zreteľmi“ sa Sadové diela opäť dostávajú na svetlo. Niektoré dokonca s ešte väčším oneskorením: dlho sa napríklad myslelo, že jeho najslávnejšie dielo, „120 dní Sodomy“, ostalo tam kde i vzniklo. Predpokladalo sa, že sa 12 centimetrov široký a vyše dvanásť metrov dlhý pás s rukopisom, stratil počas plienenia Bastily. Vydania sa dočkalo až roku 1904.

Samotný život Sada však má aj iné, než sexuálno sadistické rozmery. Brighelli nám predstavuje Sada ako náruživého divadelníka, spisovateľa, vášnivého čitateľa (“ak nejaké dielo Sade nemá rád, roztrhá ho ... a keď ho naopak, dajaké inšpiruje, naučí sa ho naspamäť”). Ako veľkého pôžitkára, ktorý z väzenia podrobne inštruuje manželku ako majú vyzerať a chutiť maškrty, ktoré mu musí zaobstarávať, ale aj ako manžela, ktorý na listy tej istej manželky odpovedá“ “Nuž nepíšte tak obšírne, prosím: myslíte si, že nemám inú robotu než čítať Vaše drísty?”.

Ešte zaujímavejší než životný príbeh markíza je príbeh sveta, ktorý nám naplno otvoril (časť Legenda). Stal sa inšpiráciu pre generácie umelcov – od treťotriednych až po tie najväčšie hviezdy. Pre niektorých dokonca nie len inšpiráciou literárnou:  „Maupassant,  len čo zistil, že kuchárka priateľa, u ktorej býval, je príťažlivá, zaobstaral jej ilustrované vydanie Justíny, aby síce nevzdelanému, no nanajvýš radodajnému dievčaťu pred večernými objatiami vštepil aspoň aké-také technické minimum“. 

Rovnakou inšpiráciou, či priam skúšobným kameňom sa stal pre zástupy vykladačov, moralistov či filozofov. Pre Roberta Desnosa je dielo markíza de Sade prvým filozofickým a obrazným prejavom moderného ducha. Pre Beauvoirová sa Sadová erotika nenapĺňa vraždením, ale literatúrou. Pre iných jedine surrealisti mohli zmieriť Marxa s Freudom a to pod záštitou Sada. Pre ďalších je „predchodcom totalitných zriadení a moderného futbalu (intuitívne sa vie, nakoľko sa jedno podobá druhému)“. Jedni ho vyzdvihujú iný zatracujú pod čiernu zem – „jedine marginálny literáti (dnes by sme ich nazvali inteligenciou) sa v otázke významu Justíny jakživ nepomýlili“.

Toto všetko a ešte ďaleko ďaleko viac sa dá dozvedieť s Brighelliho poučnej monografie. Čitateľ len bude potrebovať trochu trpezlivosti, než si zvykne na autorov štýl, ale vyplatí sa. Ocení pritom aj grafickú podobu slovenského vydania, ktorá je verným klonom originálu od Laroussa. 

Veľa vecí sa zmenilo od čias Sada. Za jeho čítanie už nikomu nič nehrozí. V deväťdesiatych rokoch minulého storočia sa Sadove diela už dostali i voľne na knižné pulty. A nie len to, štát, ktorý ich autora dlho perzekvoval teraz finančne podporuje jeho vydávanie. Nezdá sa však, že by to bol koniec legendy menom Sade, i keď sa povrchnému čitateľovi zdá byť nudným.

Zmenilo sa ešte niečo. Ak voľakedy prísny otec, vzor morálnej výchovy, udelil výprask „po holej“ ratolesti, ktorú pobúrený načapal so Sadom v ruke, teraz to už asi neurobí. Lebo dnes by sa takáto praktika označovala inak – výstižnejšie než (len) „domáce násilie“.
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